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WHCTPYKUUN NO YCTAHOBKE
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

BCTPOEHHbIN CBETUbHUK
RECESSED LED LAMP

“LUMINUS-CR-3”

IK 09| | 1P 65 CE @ éé?fﬁ.ﬁ

YTo6bl caenaTtb YCTAHOBKY Haanexalmnum 06pa3om, OUeHb BaXXHO Cef0oBaTb AAHHbIM MHCTPYKLMAM!
It is very important to follow these instruction to enable the fitting to be installed correctly !
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1.Pazmepbl MOHTAXHOIo0 OTBEPCTUSA :
1. Montage hole dimensions:

P

42,5W

A (mm) ‘ B (mm)
660 | 660

2.BcTaBbTe CBETU/IbHUK B NOATOTOB/IEHHOE MOHTAXHOe OTBepCTUue:
2. Position the lamp through the opening:

3. BcTaBbTe Ao6enu B npopesu 1 3aTAHUTe UX OTBEPTKON. [iNs KpenexHbix 601TOB
MCNONb3YWTE 5 MM LIECTUTPAHHYI0 OTBEPTKY. B 3aBUCHMOCTMN OT TOMLUHbBI MOTO/TOUYHOWN
MaHenun HecyLine 3/1eMeHTbl MOTYT CKOMb3UTb HA OfWH LIAr BBEPX UM BHU3 KaK NOKA3aHO
Ha pucyHke (nas 11 nas 2). CBETUIbHNUK MOXHO YCTAHABNUBATb B MOTOMNKMN TOMLMHOW OT

40 po 82 mm.

3. Put the fasteners in the slots and tighten them up with screwdriver. Use the hex key size
5 for fastening screws. Depending on the ceiling thickness, carriers can be slided for one
place up and down (on picture SLOT 1 and SLOT 2). The lamp can be installed on ceilings 40

to 82 mm thick.
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4.[TogknoyeHmne K aieKTpoceTu:
MoakNtumnTe CeTEBON NPOBOA Ha
KNeMMHUK ANA coeaMHeHus NpoBoaoB
yepes cnewuunanbHoe NpoxogHoe
OTBEpCTME HA BEPXHEMN CTOPOHEe
CBeTUNbHUKA.

4. Electrical connection:

Supply cable is brought to the
clamp trough provided gland on the
back side of the lamp.
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5.CepBuUCHOE 06CNYXKMBaHUE

cnonb3ynTe KPecToBY OTBEPTKY, UTOObI OTKPYTUTb BUHTbI, KOTOPbIMY NPUKPeneHa
KpblWKa (4 BUHTA, CM. PUCYHOK CBEpPXY). MTOCe CHATUA KPbILWKKA AOCTYN K 3NEKTPUUYECKUM

JleTanam CBeTUNbHNKA CBO6O/EH.

5. Service

Use a cross screwdriver to release the screws that secure the cover
(4 screws marked on the picture above). The lid is released and you can access

the electric lamp componenets.

Honb
ZERO
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O6uwme npaBuna no 6e3omMacHoCTu:

1.YCTQHOBKA W CEPBUCHOE 06CNY)XMBaHME AOMKHbI OCYLLECTBAATLCSA TONbKO KBaNUMULUPOBAHHbIM
cneumnanucTom. 2. Nepen yCTaHOBKOMW YAOCTOBEPbLTECH, UTO 3NEKTPONUTAHME OTKOUEHO. 3. Ans
YCTAHOBKMW 1 CEPBUCHOIO 06CNYXMBAHUSA AOMKHbI MCMNOMNb30BATbCSA TO/TbKO OPUIMHANIbHbIE 3anacHble
YacTuW. 4. BO BMAXXHbIX MOMELLEHMAX MOTYT UCMOIb30BaTbCS TONbKO CBETUMbHUKN C COOTBETCTBYHOLMM
Knaccom IP 3awuThbl. 5. lonyckaeTcs MCNONb30BaHME TOMIbKO MCTOUHMKOB CBETA, YKA3aHHbIX HA 3TUKETKe
ToBapa. 6. Mepea HAYanoOM CEPBUCHOIO 06CNYXNBAHNSA CBETUNBHUK 06583aTeNbHO AO/KEH 6bITb OTKIOYEH
OT 3/1eKTponuTaHus. 7. Mpon3BoauTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a ylep6, BOSHUKLLUNA B pe3ynbTaTte
HenpaBUbHOW YCTAHOBKM [ UCMOMNb30BaHMA. 8. FapaHTUS Npon3BoAnUTENS He ByaeT NpU3HaTa, ecim co
CBETU/IbHUKOM MPOU3BOAUNUCH JENCTBUSA, HE ONUCAHHbIE B MHCTPYKLUSAX.

General safety notes:

1. Mounting and maintenance is allowed only by competent persons. 2. Before installation make sure
there is no voltage in network. 3. Repair and maintenance is made with original parts only. 4. Use only
fixitures with proper IP protection in wet rooms. 5. Use only suitable light sources indicated on the
product label. 6. Please make sure the fixiture is disconnected from network voltage before servicing.
7. The manufacturer cannot guarantee for damage caused with improper installation and/or use. 8. Any
operation performed on the fixiture that is not in accordance with instructions will avoid manufacturer’s
warranty.

@ Allgemeine Sicherheitsanweisungen:

1. Montage und Wartungsarbeiten dirfen nur von ausgebildetem Fachpersonal durchgeflihrt werden.
2. Vor der Montage muss Uberprtft werden, dass sich im Stromnetz keine Spannung befindet. 3. Bei
Reparaturen oder Wartungsarbeiten durfen nur Originalteile verwendet werden. 4. Verwenden Sie in
feuchten Rdumen nur Lampen mit entsprechender IP - Schutzart. 5. Verwenden Sie nur daftr
geeignete Lichtquellen, die auf der Etikette/ auf dem Aufkleber angefihrt sind. 6. Ziehen Sie vor der
Wartung unbedingt die Lampe aus dem Stromnetz. 7. Fir Schaden, die durch unsachgeméaBe Montage
und/ oder Verwendung verursacht werden, kann der Hersteller keine Haftung tbernehmen. 8. Der
Hersteller stellt klar, dass keine Garantie gewéhrt wird, wenn an den Lampen ein Eingriff durchgefihrt
wird, der nicht gemaB den Anweisungen ausgeflihrt wurde.

(1D Note di sicurezza generale:

1. Il montaggio e la manutenzione possono essere eseguiti soltanto da personale con competenze
specifi che. 2. Prima di procedere al montaggio, verificare che la rete non sia messa in tensione. 3.
Utilizzare solo pezzi di ricambio originali per eventuali riparazioni o manutenzioni. 4. In ambienti umidi
utilizzare soltanto apparecchi illuminati con protezione IP idonea. 5. Utilizzare esclusivamente le fonti di
luce idonee come indicate sull’etichetta. 6. Prima di procedere ad eventuali riparazioni mettere |l
apparecchi illuminati fuori tensione. 7. Il produttore non garantisce per danni derivanti dal montaggio
e/o utilizzo improprio. 8. Il produttore non riconoscera la garanzia se si dovesse riscontrare che i
apparecchi illuminati sono stati sottoposti a interventi non in conformita alle istruzioni.
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